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CORRAL £ ROSALES. 
ABOGADOS 

POWER-OF-ATTORNE Y 

DSM NUTRITIONAL PRODUCTS NEDERLAND B,V, (the 

"Company”), an entity organized and existing under 

the laws, of The Netherlands, with main offices at 

Columbusweg 24, NL- 5928 LC Venlo, The 

Netherlands, hereby grants a sufficient power-of- 
attorney, as required by law, in favor of Corral éz 
Rosales Cia, Ltda. so that he/she, on the Company's 
behalf and in its representation, may answer complaints 
and fulfill obligations relating to the Company's 
capacity as member or shareholder in entities 
incorporated under the laws of the Republic of 
Ecuador, as determined under article 6 of the Law on 
Companies of Ecuador. The attorney in fact shall also 
have the power to certify the shareholding structure of 

  

PODER 

Nederland B.V. (la 

da”), una sociedad organizada y existente 

bajo las leyes de Holanda, con domicilio principal en 

DSM Nutritional Products 
24 00 

    

Columbusweg 24, NL- 5928 LC Venlo, The 
Netherlands, por este instrúmento otorga poder 
suficiente cual en derecho se requiere, a favor de Corral 
éz Rosales Cia. Ltda, para que en su nombre y 

representación, pueda contestar demandas y cumplir las 
obligaciones contraídas por la Compañía en su calidad 
de socia o accionista de sociedades constituidas bajo las 

leyes de la República del Ecuador, de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 6 de la Ley de Compañías de 
Ecuador. Podrá también certificar la estructura 
accionaria de la Compañía 

the Company. 

Given and signed at Venlo 

(AU powers-of-attorney must be executed before q 

notary public and apostilled or authenticated by the 

Consul of Ecuador at the company's domicile) 

Dado y firmado en Venlo 

(Todo poder debe ser otorgado ante Notario y 

apostillado a autenticado por el Cónsul del Ecuador 

del lugar del domicilio de la compañía) 

  

     
  

A sezien voor de legalizar lo Raraiekening varo a 
seen for legalisation cf tha signature of cnt. El y ” 

fu pour légalisation de la siengture de 
's wird hiermit beglaubigt dastuje Unterscarift von: 

oor mij, notaris, heden de o 

y me, civil-lave notary, on this day of £ 

ar moi-méme, notaire, aujourd'hul le 

an dem unterzeichnsten Notar anerkannt ist, heute d.: 
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Gezien voor de legalisatie van de handtekening 
van E. Brouwers 
Griffier van de Arrondissementsrechtbank te Maastricht 's-Gravenhage 
De Minister van Justitie, 
hamens de Minister, 
Hootd van de directie Bedrijísvoering en Ondersteuning Bestuursdepartement, e 
voor deze, po 

  

    

   resentada para aute nticar la fma que antecede, 
“lo Jecrito, Encarado(a) q e las Euncicnes Consulares, * «¿TUñCa que es auténtica, siendo a que | usa. i A, = 
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Yo, Verónica Lorena Olivo Redrobán con cédula de ciudadanía nú 
conocedora del idioma Holandés y conforme lo faculta el artículo 6 def publicado en el Registro Oficial No, 148 de Marzo 20 de 1985, y al artículb-24 d 
publicado en el Registro Oficial No. 349 de 1993; procedo a traducir_al Cástellano el siguiente documento: * 

  

- TRADUCCION - 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

1. País: Holanda 

Este documento público 
2. ha sido firmado por Sr. ÁPCG Wolfs 

3. actuando en su capacidad de Notario Público 

4. lleva el sello del arriba mencionado. 

CERTIFICADO 
5. en Maastricht 6. 6 de Enero del 2010 

7. por el Secretario del Tribunal de Maastricht 

8. Número: 1019 

  
  

9. Sello: 

SELLO AZUL 10. Firma: 

(firrna legible) 

. E. BROUWERS 

Doy cuenta de la legalización de la firma de E. Brouwers Sello Gris 
Secretario del Tribunal del Distrito Maastricht “s-Gravenhage 
El Ministro de Justicia, 
Nombre del Ministro, Sello Azul (7 de Enero del 2010) 

Responsable, de la Dirección Ejecutiva y el Departamento de Apoyo Administrativo, 
A Firma, 

- Sello Grisí FIRMA ILEGIBLE) 
j. van Rijn EN mr 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De confonuidad con las atribuciones conferidas en el Artículo 

+ HASTA AQUÍ LA TRADUCCION — dieciocho de la Ley Matarial, autentico la firma constante en el 

" documento que antecede, por ser igual a la que, coosta en el 
documento de identidad que me/fuera presentado E deja. 
copia en el protocolo a mi cargo y que coresgal Usar 
LORENA OLIVO REDROBAN/gon cédula 4r E     
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SEni A] YE 2 

TARO VIE E. : AUTO 

RAZON: Cerilfico gue la fotocopia que antecede s 

ES FIEL COMPULSA de la COPIA SERTE CADA de 

documento que antecede, consiente en 2 jas 

presentado ante le suseñta Notaría. En e pb día, 

Quito, e 

    

      

Dra, Ana Julia Solís Chávez 
WOTAJRA ÉS OPIRATA


